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| English |
First glance

Press and hold the power button to turn your
phone on or off.

To manually restart your phone, press and hold
the power button until your phone vibrates.
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@ rrontcamera @ SIM/SD card tray
@ Ring/silent switch @ Power button

© Volumebuttons @ Fingerprint sensor
@ Proximity sensor @ Headphone jack
9 Earpiece @ Charging/data port
@ Dual-lenscamera @ Microphone

@ Two-tone flash

® Charging/data port: USB Type-C interface. Supports
insertion with the cable either way up.
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[ English ||
Put in the cards

Eject the SIM card tray by inserting the SIM
ejector pin provided into the hole on the
tray. Place the the card(s) into the tray with
the gold contacts face down and then insert
the tray back into the phone.

The card tray can support two Nano-SIM
cards or a Nano-SIM card and a mircoSD
card.

@ Take care not to scratch your device or harm
yourself when using the SIM ejector pin. Store
the SIM ejector pin out of the reach of children
to prevent accidental swallowing or injury.
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| Engish |
Dual SIM settings

If there's only one SIM card in the phone, it's
ready to use.

With two SIM cards inserted, you can choose
to use one or both of them:

Go to Settings > Dual-SIM & network,
choose a SIM card and then tap the on/off
button to enable or disable SIM1 or SIM2.

/ 00 = N
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= Dual-SIM & network
SMCARDS
Operator
46/36/2G
n SIM1 1361
Operator 36/26
SIM2
DEFAULT SIM
Cellular data SIM 1 (Operator)
Calls Ask every time
SMS messages SIM 1 (Operator)

® Your phone supports only dual card dual
standby single pass, which means you cannot
use both SIM cards for calls or data services

simultaneously.



[ Engish ||
Fingerprint identification

Go to Settings > Screen lock, fingerprint &
security > Fingerprint management and
follow the onscreen instructions to register
your fingerprint.

When recording your fingerprint, make sure
the fingerprint sensor and your fingers are
dry and clean.

D & O

Lock apps Unlock phone Take pictures

® You will be asked to enter your backup pattern
or password when you restart your device or if
fingerprint recognition fails.
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| taliano |
Panoramica

Tenete premuto il tasto power fino a quando il
vostro smartphone si accende o si spegne.

Per riavviare manualmente il vostro
smartphone, premete il tasto power fino a
quando il vostro smartphone non vibra.
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@ Telecamera frontale @ slitta SIM/SD card

g Tasto silenzioso @ Tasto Power
© Tastivolume @ sensore impronta
digitale

e Sensore di prossimita m Jack cuffie
9 Altoparlante @ Porta dati/alimentazione

@ Fotocamera doppia @ Wicrofono
lente

0 Doppio flash
® Porta dati/alimentazione: interfaccia USB Tipo-C.
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[ italiano ||
Inserite le card

Estraete la slitta delle SIM card infilando nel
foro della slitta I'estrattore fornito con lo
smartphone. Posizionate la/le SIM card nella
slitta con i contatti dorati a faccia in giu,
quindi reinserite la slitta nello smartphone.

Potete inserire nella slitta delle SIM card 2
card Nano-SIM card o una card Nano-SIM e
una card microSD.

@ Fate attenzione a non graffiare il vostro
dispositivo e a non farvi male usando l'estrattore
della slitta. Riponete I'estrattore fuori dalla
portata dei bambini per evitare eventuali
ingestione o ferite.



| taliano |
Impostazioni Dual SIM

Se é presente nello smartphone una sola
SIM, &€ immediatamente utilizzabile.

Se sono presenti 2 SIM card, potete decidere
se utilizzarne una o entrambe:

Andate su Impostazioni > Dual SIM e rete,
scegliete una SIM card e tappate il tasto
on/off per abilitare o disabilitare SIM1 o
SIM2.

/ 00 — N
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=  DualSIMerete
SCHEDE SIM

Provider

46/36/26

1 o

Provider

S 36/26
SIMPREDEFINITA
Rete dati SIM 1 (Provider)
Chiamate Chiedi ogni volta
Messaggi SMS SIM 1 (Provider)

e || vostro telefono supporta solo la funzionalita
doppia SIM card doppio standby single pass.
Significa che non potete usare entrambe le SIM
card contemporaneamente per telefonate e
traffico dati.



[ itaiano |
Riconoscimento impronte

Andate su Impostazioni > Blocco dello
schermo, impronte digitali e sicurezza >
Gestione impronte digitali e seguite le
istruzioni per registrare le vostre impronte
digitali.

Quando registrate le vostre impronte digitali,
assicuratevi che il sensore delle impronte
digitali e le vostre dita siano asciutti e puliti.

D & O

Blocco app Sblocco smartphone  Fare fotografie

(00 © )

® Viverra richiesto di immettere come backup lo
schema o la password quando riavviate il vostro
dispositivo, nel caso in cui fallisca il
riconoscimento delle impronte digitali.
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| sz |
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| Deutsch |
Auf einen Blick

Druicken Sie die Power-Taste, um lhr Telefon ein-
oder auszuschalten.

Um Ihr Telefon manuell neuzustarten, driicken
Sie die Power-Taste, bis es vibriert.

P

@ Frontkamera @ Einschub far

@ Umschalter Ruhemodus  IM-/SD-Karte

© Lautstirketasten @ Power-Taste

@ Niherungsssensor @ Fingerabdrucksensor
@ Lautsprecher @ Kopfhoreranschluss
@ Zweilinsen-Kamera @ Lade-/Datenanschluss
@ Zweiton-Blitz ® Mikrofon

® Port zum Aufladen und fiir Datentransfers:
USB-Typ C. Erlaubt verpolungssicheres Anschlieen
des Kabels.
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[ Deutsch ||
Karten einlegen

Platzieren Sie die Karte(n) mit den Kontakten
nach unten in den Kartenhalter und schieben
Sie diesen dann zurtick ins Telefon.

Der Kartenhalter kann zwei Nano-SIM-Karten
oder eine Nano-SIM-Karte und eine
Mirco-SD-Karte aufnehmen.

@ Achten Sie darauf, dass Sie dabei Ihr Gerat nicht
zerkratzen und sich selbst nicht verletzen.



| Deutsch |
Dual-SIM-Einstellungen

Haben Sie nur eine SIM-Karte in hrem Gerat
installiert, kdnnen Sie es direkt benutzen.

Sind zwei SIM-Karten installiert, konnen Sie
entscheiden, welche Sie fr was verwenden.
Gehen Sie in das Mend Einstellungen >
Dual-SIM & Netzwerk, wahlen Sie eine
SIM-Karte und tippen Sie dann auf ON/OFF,
um SIM1 oder SIM2 zu (de)aktivieren.

 ee— )

070 R
=  Dual-SIM & Netzwerk
SMKARTEN
Betreiber
S 46/36/26
Betreiber
o 36/26
STANDARD'SM
Mobilfunkdaten SIM 1 (Betreiber)
Anrufe Jedes Mal fragen
SMS SIM 1 (Betreiber)

e |hrTelefon unterstiitzt nur Dual-Card-Dual
-Standby-Single-Pass, was bedeutet, dass Sie
nicht gleichzeitig tber beide Karten telefonieren
oder Datenverbindungen nutzen konnen.



[ Deutsch ||
Fingerabdruck-ldentifikation

Gehen Sie in das Mend Einstellungen >
Bildschirmsperre, Fingerabdruck &
Sicherheit > Fingerabdruckverwaltung und
folgen Sie den Anweisungen, um lhren
Fingerabdruck zu registrieren.

Wenn Sie Ihren Fingerabdruck speichern,
stellen Sie sicher, dass der Fingerabdrucksen-
sor und lhre Finger trocken und sauber sind.

D O

Apps sperren Telefon entsperren  Bilder aufnehmen

(00 © N

o Sie werden nach einem Backupmuster oder
-Passwort gefragt, wenn Sie |hr Gerat neustarten
oder die Entsperrung per Fingerabdruck
fehlschlagt.
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| Malay |
Padangan pertama

Tekan dan tahan butang kuasa untuk
menghidupkan atau mematikan telefon anda.

Untuk memulakan semula telefon anda secara
manual, tekan dan tahan butang kuasa
sehingga telefon anda bergetar.
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@ Kamera depan @ Dulang kad SIM/SD
@ Suis dering/senyap @ Butang on off

9 Butang kelantangan @ Sensor cap jari

@ Sensor jarak @ Bicu headphone

@ fon telinga @ Port data/pengecasan
@ Kemeradwikanta @ Mikrofon

@ flash dua nada

® Port data/pengecasan: USB antara muka Type-C.
Menyokong sisipan dengan kabel sehingga sama.
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[ Malay ||
Cara masukkan kad

Mengeluarkan dulang kad SIM dengan
memasukkan SIM ejector pin disediakan ke
dalam lubang di atas dulang. Letakkan kad
(s) ke dalam dulang dengan bahagian warna
emas pada kad sim menghadap ke bawah
dan kemudian masukkan dulang kembali ke
dalam telefon.

Dulang kad boleh menyokong dua kad
Nano-SIM atau kad Nano-SIM dan kad
mircoSD.

@ Menjaga tidak menggaru peranti anda atau
membahayakan diri sendiri ketika
menggunakan ejector pin SIM. Menyimpan
ejector pin SIM dari capaian kanak-kanak untuk
mengelakkan menelan atau kecederaan akibat
kemalangan.
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| Malay |
Tetapan telefon SIM Dual

Jika terdapat hanya satu kad SIM dalam
telefon, ia bersedia untuk digunakan.

Dengan dua kad SIM dimasukkan, anda
boleh memilih untuk menggunakan salah
satu atau kedua-duanya

Log masuk Tetapan > Dwi-SIM & rangkaian,
pilih kad SIM dan kemudian ketik butang
on/off untuk menghidupkan atau
mematikan SIM1 atau SIM2.

oo — N

= Dwi-SIM & rangkaian

KADSIM

Operator 46/36/26
sIM1

Operator

2
o 36/26
SMLALAI
Data Selular SIM 1 (Operator)
Panggilan Tanya setiap kali
Mesej SMS SIM 1 (Operator)

* Telefon anda menyokong hanya kad dwi & dwi
pas tunggal siap sedia, yang bermakna anda
tidak boleh menggunakan kedua-dua kad SIM
untuk panggilan atau perkhidmatan data secara
serentak.



[ Maloy ]|
Pengenalan cap jari

Log masuk Tetapan > Skrin kunci, cap jari &
keselamatan > Pengurusan cap jari ikut
arahan pada skrin untuk mendaftar cap jari
anda.

Apabila merakam cap jari anda, pastikan
sensor cap jari dan jari anda kering dan
bersih.

D 6 O

Aplikasi kunci Buka kunci phone Ambil gambar

(00 © N

® Anda akan diminta untuk memasukkan corak
sandaran atau kata laluan apabila anda
memulakan semula peranti anda atau jika
pengiktirafan cap jari gagal.
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| Pyccxwii |
O6wwnn Bua
Haxxmumte n yﬂeprBaMTe KHOMKY nUTaHnAa ana

BKIOYEHMA UIN BbIKNIOYEHNA Teﬂe¢OHa.

Y1obbl Nepesarpy3ntb TenedoH BpyuUHyo,
HAXMUTE W yOePXKIBANTE KHOTKY MUTaHWS, MOKa
TenedoH He 3aBMOpKpPYeT.
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oo

0 DOpoHTanbHas kamepa @ JNotok ans SIM-/SD-kapTb!

g MNepeknioyatens 0 KHorka nutaHus

3s0HOK / Be3 3ByKka @ CEHCOD oTneYyaTkos

e Perynvposka rpomkocTv nanbLes
o [Natunk npubnuxexna m Pa3bém ana rapHuTypbl

e JnHamnk @ MopT 3apagku/nepeaaun
NaHHbIX
@ [BoHaA Kamepa

0 [IByXUBeTHaA BCMbiLLKA @ MukpodoH

® TMopT 3apAaaku/nepenaun AaHHbix: ViHtepdeiic USB
Type-C. lNopnepxusaeT NoakniodeHne kabens c obenx
CTOPOH.
21



[ Pyccrui ||
YctaHoBKa SIM-kapT

BcTaBbTe CKperKy Ana U3BneveHws
SIM-kapTbl B OTBEPCTME NOTKA AN1A
SIM-KapTbl v 13BNEKKMTE ero. YCTaHoBUTE
SIM-KapTy(bl) B NOTOK 30110TbIMM KOHTaKTaMu
BHV3 V1 BCTaBbTe ero 06paTHO B TenedoH.

KOMBWHMPOBaHHBIV CNOT ANA ABYX
Nano-SIM-kapT nnm Nano-SIM-kapTbl 1
KapTbl microSD.

@ bBynbTe akkypaTHee BO Bpems 13BneyeHIs
SIM-KapTbl CKpenKow, 1 nocTapanTecs He
noyapanaTb Balle yCTPOWCTBO MW HAaHEeCTH
nopesbl cebe. XpanTe CKperky B HeJOCTyNMHOM
ANA fieTel MecTe BO V3bexaHyie Cnydaes eé
nonagaHua B NULLIEBOA PEBEHKa MM MPOUnX

TpaBMm.
2



[ pyccuni

HacTpoiikn ona oByx
SIM-KapT

Mpn ycTaHoBKe 0AHOM SIM-KapTbl OHa Cpasy
e ByaeT rotosa K paboTe.

Mpn ycTaHoske AByx SIM-KapT Bbl MOXeTe
BbIOPaTh, Kakvie 13 Hux OyayT
1ICMOMb30BaTLCA:

NepenawvTe B Hactpoikn > [1Be SIM-kapTbl
1 ceTb, rnoche yero Bbibepute 1
BKTIOUMTE/OTKNIOUNTE KapTbl SIMT 11 SIM2.

/ 00 = x

M=
= [Be SIM-kapTbl 1 ceTb
SUKAPTEL
Onepatop 4G/36G/2G
SIM1
Onepatop 26726
SIM2
SIHEKAPTA 10 YVOTHAHUO
Mo6unbHble AaHHble SIM 1 (Onepatop)

TenedoHHble 3BOHKM Bcerpa cnpawmsars

SMS SIM 1 (Onepatop)

* Baw TenedoH noaaepmnBaeT paboTy AByxX
SIM-KapT B pexume oxUAaHNA. HeBOIMOMKHO
OfJHOBPEMEHHO MCMONb308aTh e SIM-KapTbl
[INA rONOCOBbIX BLI3OBOB UNW Nepeaynt faHHbIX.



[pyccwnit |

NoeHTndunkaums no
oTneyYyaTky najsbua
NepenanTe B HacTpornku > bnokupoBka
3KpaHa 1 6e30MacHoOCTb > YnpasneHvie
oTnevyaTkamu nanbues 1 cnenyMTe

MHCTPYKLUMAM Ha 3KpaHe AN1A CoXpaHeHns
Balllero oTneyaTka nasnblia.

Mpy perncTpaumm otneyarka nanblia
yBenTeCh, UTO Y BAaC YNCTbIE U CYXMeE PYKU.

D O

3a6nokuposats Pas6nokmposars Caenarb cHnvok
npunoxenie Tenedon

((@ ﬁ

® [py nepe3sarpyske yCTPOMCTBA MW OLWINOKM
Pacno3HaBaHMA OTNeYaTKo. NanbLies Bam Gynet
NpeIoKeHO BBECTU rpaduueckunin Koy unm

naporb.
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For GPL source code, please visit

http://www.neffos.com/en/support/gpl-code-center.

Per i codici sorgente GPL visita
http://www.neffos.com/en/support/gpl-code-center.

HEEGPLERMAS, 15509
http://www.neffos.com/en/support/gpl-code-center.

Den GPL-Quellcode finden Sie unter

http://www.neffos.com/en/support/gpl-code-center.

Untuk kod sumber GPL, sila layari

http://www.neffos.com/en/support/gpl-code-center.

[na nonyuenna ncxopHoro koga GPL noceture:

http://www.neffos.ru/support/gpl-code-center.
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